HOW DO WE RESPOND TO NEW MODELS OF FAMILY LIFE?
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Definitions

Dyadic relationships
Monogamy

CNM (Consensual Non-Monogamy) / ENM (Ethical Non-Monogamy)
Polyamory

Polygamy / Polyandry

Open vs Closed Relationships
Polyfidelity

Adultery

9. Polycule

10. ‘Unicorn’ Relationship

1. Metamour

12. Compersion
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Biblical and Talmudic Case Studies

1. Abraham, Sarah, Hagar
Genesis 16:1-6
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' Sarai, Avram’s wife, had borne him no children. She had an Egyptian maidservant whose name was Hagar. * And
Sarai said to Avram, “Look, the Eternal has kept me from bearing. Consort with my maid; perhaps | shall have a
child through her” And Avram heeded Sarai’s request. ° So Sarai, Avram’s wife, took her maid, Hagar the
Egyptian—after Avram had dwelt in the land of Canaan ten years—and gave her to her husband Abram as wife.
* He cohabited with Hagar and she conceived; and when she saw that she had conceived, her mistress was
lowered in her esteem. ° And Sarai said to Abram, “The wrong done me is your fault! | myself put my maid in your
bosom; now that she sees that she is pregnant, | am lowered in her esteem. The Eternal decide between you and
me!” ° Avram said to Sarai, “Your maid is in your hands. Deal with her as you think right” Then Sarai treated her
harshly, and she ran away from her.



2. Jacob, Rachel, Leah, Bilhah, Zilpah
Genesis 30:1-24
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"When Rachel saw that she had borne Jacob no children, she became envious of her sister; and Rachel said to
Jacob, “Give me children, or | shall die.” ? Jacob was incensed at Rachel, and said, “Can | take the place of God,
who has denied you fruit of the womb?” * She said, “Here is my maid Bilhah. Consort with her, that she may bear
on my knees and that through her | too may have children.” * So she gave him her maid Bilhah as a wife, and
Jacob cohabited with her. ° Bilhah conceived and bore Jacob a son. ® And Rachel said, “God has vindicated me;
indeed, [God] has heeded my plea and given me a son.” Therefore she named him Dan. ” Rachel’'s maid Bilhah
conceived again and bore Jacob a second son. ° And Rachel said, “A fateful contest | waged with my sister; yes,
and | have prevailed.” So she named him Naphtali. * When Leah saw that she had stopped bearing children, she
took her maid Zilpah and gave her to Jacob as wife. ° And when Leah’s maid Zilpah bore Jacob a son, " Leah
said, “What luck!” So she named him Gad. * When Leah’s maid Zilpah bore Jacob a second son, * Leah declared,
“What fortune!” meaning, “Women will deem me fortunate.” So she named him Asher.
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" Once, at the time of the wheat harvest, Reuben came upon some mandrakes in the field and brought them to
his mother Leah. Rachel said to Leah, “Please give me some of your son’s mandrakes.” * But she said to her, “Was
it not enough for you to take away my husband, that you would also take my son’s mandrakes?” Rachel replied,
“l promise, he shall lie with you tonight, in return for your son’s mandrakes.” *® When Jacob came home from the
field in the evening, Leah went out to meet him and said, “You are to sleep with me, for | have hired you with my
son’s mandrakes.” And he lay with her that night. " God heeded Leah, and she conceived and bore him a fifth
son. ® And Leah said, “God has given me my reward for having given my maid to my husband.” So she named
him Issachar. " When Leah conceived again and bore Jacob a sixth son, *° Leah said, “God has given me a choice
gift; this time my husband will exalt me, for | have borne him six sons.” So she named him Zebulun. *' Last, she
bore him a daughter, and named her Dinah. > Now God remembered Rachel; God heeded her and opened her
womb. ** She conceived and bore a son, and said, “God has taken away my disgrace.” ** So she named him

Joseph, which is to say, “May the Eternal add another son for me.”
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3. Elkanah, Peninah, Hannah
1 Samvel 1:1-7
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' There was a man from Ramathaim of the Zuphites, in the hill country of Ephraim, whose name was Elkanah son
of Jeroham son of Elihu son of Tohu son of Zuph, an Ephraimite. > He had two wives, one named Hannah and the
other Peninnah; Peninnah had children, but Hannah was childless. ® This man used to go up from his town every
year to worship and to offer sacrifice to the Eternal of Hosts at Shiloh. Hophni and Phinehas, the two sons of Eli,
were priests of the Eternal there. * One such day, Elkanah offered a sacrifice. He used to give portions to his wife
Peninnah and to all her sons and daughters; ° but to Hannah he would give one portion only—though Hannah
was his favourite—for the Eternal had closed her womb. ® Moreover, her rival, to make her miserable, would taunt

her that the Eternal had closed her womb. " This happened year after year: Every time she went up to the House
of the Eternal, the other would taunt her, so that she wept and would not eat.

4. David et al, including Jonathan

1 Samuel 18:1-5
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"When [David] finished speaking with Saul, Jonathan’s soul became bound up with the soul of David; Jonathan
loved David as himself. * Saul took him [into his service] that day and would not let him return to his father’s
house. * Jonathan and David made a pact, because [Jonathan] loved him as himself. * Jonathan took off the cloak
and tunic he was wearing and gave them to David, together with his sword, bow, and belt. ° David went out [with

the troops), and he was successful in every mission on which Saul sent him, and Saul put him in command of all
the soldiers; this pleased all the troops and Saul’s courtiers as well.



1 Samuel 18:16, 20-1
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' All Israel and Judah loved David, for he marched at their head.
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*® Michal daughter of Saul had fallen in love with David; and when this was reported to Saul, he was pleased.

*" Saul thought: “I will give her to him, and she can serve as a snare for him, so that the Philistines may kill him.”
So Saul said to David, “You can become my son-in-law even now through the second one.”

2 Samuel 3:2-5
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? Sons were born to David in Hebron: His first-born was Amnon, by Ahinoam of Jezreel; * his second was Chileab,
by Abigail wife of Nabal the Carmelite; the third was Absalom son of Maacah, daughter of King Talmai of Geshur;

“ the fourth was Adonijah son of Haggith; the fifth was Shephatiah son of Abital; ® and the sixth was Ithream, by
David’s wife Eglah.

2 Samuel 11:2-6
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? Late one afternoon, David rose from his couch and strolled on the roof of the royal palace; and from the roof he
saw a woman bathing. The woman was very beautiful, * and the king sent someone to make inquiries about the
woman. He reported, “She is Bathsheba daughter of Eliam [and] wife of Uriah the Hittite.” * David sent messengers
to fetch her; she came to him and he lay with her—she had just purified herself after her period —and she went

back home. ° The woman conceived, and she sent word to David, “| am pregnant.” ° Thereupon David sent a
message to Joab, “Send Uriah the Hittite to me”; and Joab sent Uriah to David.



5. Solomon et al
1 Kings 11:1-4
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' King Solomon loved many foreign women in addition to Pharaoh’s daughter—Moabite, Ammonite, Edomite,
Phoenician, and Hittite women, * from the nations of which the Eternal had said to the Israelites, “None of you
shall join them and none of them shall join you, lest they turn your heart away to follow their gods.” Such Solomon
clung to and loved. ° He had seven hundred royal wives and three hundred secondary wives; and his wives turned

his heart away. “ In his old age, his wives turned away Solomon’s heart after other gods, and he was not as
wholeheartedly devoted to the Eternal his God as his father David had been.

6. Ruth, Naomi, Boaz
Ruth 4:13-17
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“Boaz took Ruth and she became his wife, and he came to her and the Eternal gave her a pregnancy and she
bore a son. " And the women said to Naomi, ‘Blessed is the Eternal, who has not withheld a redeemer from you
today! And may his name be proclaimed in Israel. ® He will renew your life and sustain your old age; for he is born
of your daughter-in-law, who has loved you, who is better to you than seven sons.’ ® And Noami took the child

and laid him on her chest, and she became his wetnurse. ” And the women neighbours named him, saying ‘A son
is born to Naomi’, and they called his name Obed. He was the father of Jesse, who was the father of David.



7. Rabbi Yochanan, Reish Lakish
Babylonian Talmud, Bava M’tzia 84a
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One day, Rabbi Yochanan was bathing in the Jordan, when Reish Lakish saw him and jumped into the Jordan
after him. He [Rabbi Yochanan] said to him, ‘Your strength should be for the Torah.” He replied, ‘Your beauty

should be for women.” He said to him, If you repent, | will give you my sister [in marriage], who is even more
beautiful than me.” He undertook [to repent]; then he wished to return to collect his weapons, but could not.
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[Rabbi Yochanan] taught him Bible, taught him Mishnah, and turned him into a great man. One day in the House

of Study they were engaging in a dispute [regarding]: the sword, the knife, the dagger, the spear, a hand sickle and

a harvest sickle, from what point are they susceptible to ritual impurity? From the time of the completion of their
manufacture.
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And when is the completion of their manufacture? Rabbi Yochanan said, ‘From when one fires it in the furnace.’

Reish Lakish said, ‘From when it has been furbished in water.’ [Rabbi Yochanan] said to him, ‘A robber understands
his trade.’ [Reish Lakish] replied, ‘And how have you benefited me? There [before] | was called “master” and here

”

| am called “master”” [Rabbu Yochanan replied,] , By bringing you under the wings of the Shechinah!
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Rabbi Yochanan was offended, [and as a result] Reish Lakish fell ill. [Rabbi Yochanan'’s] sister came and wept
before him. She said to him, ‘Forgive him, for the sake of my son.” He replied, ‘Leave your fatherless children. | will

keep them alive’ (Jeremiah 49:11). [She said,] ‘For the sake of my widowhood then. [He replied,] ‘And let your
widows trust in me’ (Jeremiah 49:11).

8. Rabban Gamliel and Tuv
Mishnah Brachot 2:7
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When his slave Tavi died, [Rabban Gamliel] accepted condolences. His students said to him, ‘Have you not taught
us, rabbi, that we do not accept condolences for slaves?’ He replied, ‘Tavi was not just any old slave to me; he
was kosher*’



